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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par ES turpmāko politiku starptautisko investīciju jomā
(2021/2176(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību (LESD), jo īpaši tā 207. panta 
2. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 12. decembra Regulu (ES) 
Nr. 1219/2012, ar ko nosaka pārejas pasākumus divpusējiem investīciju nolīgumiem 
starp dalībvalstīm un trešām valstīm1,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 23. jūlija Regulu (ES) 
Nr. 912/2014, ar ko izveido sistēmu tādas finansiālās atbildības noregulējumam, kura 
saistīta ar ieguldītāja un valsts strīdu izšķiršanas šķīrējtiesām, kas izveidotas ar 
starptautiskiem nolīgumiem, kuros Eiropas Savienība ir puse2,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 18. jūnija Regulu (ES) Nr. (ES) 
2020/852 par regulējuma izveidi ilgtspējīgu ieguldījumu veicināšanai3,

– ņemot vērā Eiropas Savienības Tiesas judikatūru, jo īpaši tās 2017. gada 16. maija 
atzinumu 2/15 par Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp ES un Singapūras Republiku, 
2018. gada 6. marta spriedumu lietā C-284/16 (prejudiciāls nolēmums lietā Slovākijas 
Republika/Achmea BV), 2019. gada 30. aprīļa atzinumu 1/17 par Visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu starp Kanādu un ES un tās dalībvalstīm, 2021. 
gada 2. septembra spriedumu lietā C-741/19 (prejudiciāls nolēmums lietā Moldovas 
Republika / Komstroy LLC) un 2021. gada 26. oktobra spriedumu lietā C-109/20 
(prejudiciāls nolēmums lietā Polijas Republika / PL Holdings Sàrl),

– ņemot vērā 2011. gada 6. aprīļa rezolūciju par turpmāko Eiropas starptautisko 
ieguldījumu politiku4,

– ņemot vēra 2011. gada 13. decembra rezolūciju par šķēršļiem tirdzniecībai un 
ieguldījumiem5,

– ņemot vērā 2015. gada 7. jūlija rezolūciju par ES tirdzniecības un ieguldījumu politikas 
ārējo ietekmi uz publiskā un privātā sektora iniciatīvām valstīs ārpus ES6,

– ņemot vērā Parlamenta 2016. gada 5. jūlija rezolūciju par jaunu progresīvu un inovatīvu 

1 OV L 351, 20.12.2012., 40. lpp.
2 OV L 257, 28.8.2014., 121. lpp.
3 OV L 198, 22.6.2020., 13. lpp.
4 OV C 296 E, 2.10.2012., 34. lpp.
5 OV C 168 E, 14.6.2013., 1. lpp.
6 OV C 265, 11.8.2017., 17. lpp.
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turpmāko stratēģiju tirdzniecības un ieguldījumu jomā7,

– ņemot vērā Komisijas 2019. gada 11. decembra paziņojumu par Eiropas zaļo kursu 
(COM(2019)0640),

– ņemot vērā Komisijas 2020. gada 6. aprīļa ziņojumu par to, kā tiek piemērota Regula 
(ES) Nr. 1219/2012, ar ko nosaka pārejas pasākumus divpusējiem ieguldījumu 
nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām valstīm (COM(2020)0134),

– ņemot vērā Komisijas 2021. gada 18. februāra paziņojumu “Tirdzniecības politikas 
pārskatīšana — atvērta, ilgtspējīga un pārliecinoša tirdzniecības politika” 
(COM(2021)0066),

– ņemot vērā Komisijas 2015. gada 14. oktobra paziņojumu “Tirdzniecība visiem. Ceļā uz 
atbildīgāku tirdzniecības un ieguldījumu politiku” (COM(2015)0497),

– ņemot vērā Komisijas 2014. gada 26. novembra paziņojumu „Investīciju plāns Eiropai” 
(COM(2014)0903),

– ņemot vērā Komisijas 2020. gada 12. novembra ziņojumu par ES tirdzniecības 
nolīgumu īstenošanu –  2019. gada 1. janvāris – 2019. gada 31. decembris 
(COM(2020)0705),

– ņemot vērā 2015. gada 12. decembrī pieņemto Parīzes nolīgumu par klimata 
pārmaiņām,

– ņemot vērā Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 
Karalisti, no otras puses8, kas stājās spēkā 2021. gada 1. maijā, un jo īpaši tā II sadaļu,

– ņemot vērā ANO 2014. gada Konvenciju par pārredzamību investīciju nolīgumā 
paredzētā strīdu izšķiršanā starp ieguldītāju un valsti, kas stājās spēkā 2017. gada 18. 
oktobrī (Maurīcijas konvencija),

– ņemot vērā ES noslēgtos tirdzniecības un investīciju nolīgumus, jo īpaši otrās paaudzes 
nolīgumus ar tādām valstīm kā Kanāda, Singapūra, Vjetnama un Japāna,

– ņemot vērā 2015. gadā pieņemto ANO Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam 
un jo īpaši tās 17 ilgtspējīgas attīstības mērķus,

– ņemot vērā ANO Vadošos principus uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām, ko ANO 
Cilvēktiesību padome atbalstīja 2011. gadā,

– ņemot vērā ANO Ekonomisko, sociālo un kultūras tiesību komitejas 2017. gada 
10. augusta Vispārīgo piezīmi Nr. 24 par valsts saistībām saskaņā ar Starptautisko paktu 
par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām saistībā ar uzņēmējdarbību,

– ņemot vērā ANO Tirdzniecības un attīstības konferences (UNCTAD) 2019., 2020. un 

7 OV C 101, 16.3.2018., 30. lpp.
8 OV L 149, 30.4.2021., 10. lpp.
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2021. gada ziņojumus par investīcijām pasaulē,

– ņemot vērā UNCTAD 2015. gada Investīciju politikas satvaru ilgtspējīgai attīstībai,

– ņemot vērā UNCTAD starptautiskā investīciju nolīguma jautājumus, kas attiecas uz 
investoru un valsts strīdu izšķiršanas lietām: fakti un skaitļi par 2019. un 2020. gadu,

– ņemot vērā Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (ESAO) 2018. gada 
darba dokumentu par starptautiskajām investīcijām „Starptautisko ieguldījumu 
nolīgumu ieguvumi un izmaksas sabiedrībai: aspektu un pieejamo empīrisko 
pierādījumu kritisks pārskats”,

– ņemot vērā ESAO 2014. gada darba dokumentu par starptautiskajām investīcijām 
„Investīciju līgumi un akcionāru prasījumi atlīdzināt zaudējumus, kas radušies 
uzņēmuma zaudējumu dēļ: ieskats sabiedrību tiesību progresīvajās sistēmās”,

– ņemot vērā ANO Starptautisko tirdzniecības tiesību komisijas (UNCITRAL) III darba 
grupai 2017. gadā piešķirtās pilnvaras strādāt pie iespējamas reformas investoru un 
valsts strīdu izšķiršanas jomā,

– ņemot vērā Padomes 2018. gadā izdotās sarunu norādes, ar kurām Komisiju pilnvaro ES 
vārdā un UNCITRAL ietvaros risināt sarunas par konvenciju, ar ko izveido daudzpusēju 
investīciju tiesu ar investīcijām saistītu strīdu izšķiršanai, un sekojošo ES priekšlikumu 
par šo jautājumu,

– ņemot vērā 2017. gadā sākto Enerģētikas hartas nolīguma modernizācijas procesu un 
ES teksta priekšlikumu par to,

– ņemot vērā Itālijas lēmumu 2015. gada 1. janvārī izstāties no Enerģētikas hartas 
nolīguma,

– ņemot vērā Nolīgumu par divpusēju ieguldījumu līgumu izbeigšanu starp Eiropas 
Savienības dalībvalstīm9,

– ņemot vērā dalībvalstu valdību 2019. gada 15. janvāra deklarāciju par juridiskajām 
sekām, ko rada Tiesas spriedums Achmea lietā, un par investīciju aizsardzību Eiropas 
Savienībā,

– ņemot vērā Nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, Meksiku un Kanādu, kas 
stājās spēkā 2020. gada 1. jūlijā, un jo īpaši tā 14. nodaļu par investīcijām,

– ņemot vērā Dienvidaustrumāzijas valstu asociācijas reģionālo visaptverošo ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumu, kas stājās spēkā 2022. gada 1. janvārī, un jo īpaši tā 10. 
nodaļu par investīcijām,

– ņemot vērā ANO darba grupas par cilvēktiesībām un transnacionāliem uzņēmumiem un 
citiem komerciāliem uzņēmumiem 2021. gada 27. jūlijā ANO Ģenerālajai asamblejai 
iesniegto ziņojumu „Starptautiski ar cilvēktiesībām saderīgi investīciju nolīgumi”,

9 OV L 169, 29.5.2020., 1. lpp.
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– ņemot vērā Reglamenta 54. pantu,

– ņemot vērā Attīstības komitejas atzinumu,

– ņemot vērā Starptautiskās tirdzniecības komitejas ziņojumu (A9-0166/2022),

A. tā kā kopš Lisabonas līguma stāšanās spēkā ārvalstu tiešās investīcijas joprojām ir 
Eiropas Savienības ekskluzīvā kompetencē, kā noteikts LESD 3. panta 1. punkta 
e) apakšpunktā un 206. un 207. pantā; tā kā ES starptautisko investīciju politikas 
reformu virzība ir vēl vairāk jāpaātrina un jāpastiprina, lai risinātu pašreizējās 
problēmas;

B. tā kā ES ir pasaulē lielākais ienākošo un izejošo starptautisko investīciju galamērķis un 
avots; tā kā tās veicina ilgtspējīgu ES ekonomikas izaugsmi un darbvietu radīšanu, lai 
gan pieejamie empīriskie pierādījumi neliecina par tiešu cēloņsakarību starp 
starptautiskajiem investīciju nolīgumiem (SIN) un ārvalstu tiešo investīciju piesaisti;

C. tā kā globālās ārvalstu tiešo investīciju (ĀTI) plūsmas, kas kopš 2015. gada jau ir 
samazinājušās, ir piedzīvojušas dramatisku kritumu 2020. gadā (-38 %)10 Covid-19 
krīzes dēļ; tā kā ES un daudzu citu valstu ekonomikas atveseļošanas procesā galvenais 
elements joprojām ir pieaugošas izejošās un ienākošās ĀTI;

D. tā kā saskaņā ar Tiesas judikatūru dažas ES starptautisko investīciju politikas daļas, 
proti, netiešās ārvalstu investīcijas („portfeļieguldījumi”) un režīms, kas reglamentē 
strīdu izšķiršanu starp investoriem un valstīm, ir ES un tās dalībvalstu dalītā 
kompetencē;

E. tā kā aptuveni 1500 divpusējo investīciju līgumu, ko dalībvalstis ratificējušas pirms 
Lisabonas līguma stāšanās spēkā, tostarp Enerģētikas hartas nolīgums, joprojām ir 
spēkā un ietver veco modeli strīdu izšķiršanai starp investoriem un valsti; tā kā nav 
stājies spēkā neviens SIN, par ko ES risinājusi sarunas kopš Lisabonas līguma stāšanās 
spēkā;

F. tā kā Eiropas zaļā kursa mērķis ir reaģēt uz klimata pārmaiņu un vides degradācijas 
problēmām; tā kā visiem ES politikas virzieniem, tostarp investīciju politikai, ir 
jāveicina šo mērķu sasniegšana; tā kā visā pasaulē ir vajadzīgas ievērojamas 
investīcijas, lai sasniegtu Eiropas zaļā kursa mērķus un ANO ilgtspējīgas attīstības 
mērķus (IAM) un atgūtos no Covid-19 pandēmijas; tā kā pret klimata pārmaiņām un 
vides degradāciju vērstu pasākumu veikšana, pievilcīgāku investīciju apstākļu radīšana 
un atbalsts uzņēmumiem ir sešu ES prioritāšu11 vidū laikposmā no 2019. līdz 2024. 
gadam;

G. tā kā ĀTI un ES investīciju politikai vajadzētu arī būtiski palīdzēt sasniegt atvērtas 
stratēģiskās autonomijas mērķus, dažādot piegādes ķēdes un veicināt ilgtspējīgu 
ekonomikas izaugsmi, darbvietu radīšanu un integrāciju globālajās vērtības ķēdēs, kā arī 
censties sekmēt tādus apstākļus ES investoriem ārvalstīs, kuri atspoguļo atvērtības 

10 Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācija, ”FDI in Figures” (“ĀTI skaitļos”), 2021. gada aprīlis.
11 Eiropas zaļais kurss; digitālajam laikmetam gatava Eiropa ekonomika cilvēku labā; spēcīgāka Eiropa pasaulē; 
mūsu eiropeiskā dzīvesziņa un jauns impulss Eiropas demokrātijai.
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līmeni, kāds ārvalstu investoriem ir ES, vienlaikus ņemot vērā trešo valstu attīstības 
līmeni un nepieciešamību nodrošināt diferencētu attieksmi;

H. tā kā jaunattīstības valstīm ik gadu tūkst finansējuma 2,5 triljonu USD apmērā, lai līdz 
2030. gadam sasniegtu ilgtspējīgas attīstības mērķus; tā kā ĀTI ir instruments, ar ko tiek 
finansēta Ilgtspējīgas attīstības programma 2030. gadam un attiecīgie IAM; tā kā šāds 
kapitāls var atbalstīt darbvietu radīšanu, kā arī sociālos un vides uzlabojumus, kā 
noteikts IAM; tā kā investīciju piesaistīšanas mērķim būtu jāiet roku rokā ar to, ka SIN 
kontekstā tiek atzīts, ka šo nolīgumu pusēm būtu jācenšas uzlabot vides vai darba 
aizsardzības līmeni, nevis to vājināt vai mazināt;

I. tā kā ES taksonomijas mērķis ir veicināt investīciju novirzīšanu no neilgtspējīgas 
saimnieciskās darbības uz darbībām, kas nepieciešamas, lai nākamajos 30 gados 
panāktu vides ilgtspēju un jo īpaši klimatneitralitāti;

J. tā kā investīciju politika ietver tādus pasākumus kā nepamatotu šķēršļu novēršana 
investīcijām, ārvalstu investīciju ietekmes uz stratēģisko autonomiju, valsts drošību un 
reālo ekonomiku uzraudzība, kā arī citu instrumentu izstrāde, lai veicinātu un atvieglotu 
tiešās investīcijas nozarēs un vietās, kur tās ir visvairāk vajadzīgas; tā kā lielākā daļa 
SIN ir vērsti uz investīciju aizsardzību ar investoru un valsts strīdu izšķiršanu vai bez 
tās;

K. tā kā katru gadu pieaug investoru un valsts strīdu izšķiršanas lietu skaits, tostarp pret 
dalībvalstīm; tā kā aptuveni 15 % lietu, par kurām bija zināms, ka tās 2020. gadā bija 
iesniegtas pret dalībvalstīm, bija ES iekšējie strīdi,

L. tā kā lielākajā daļā investīciju līgumu nav precizēts, ko nozīmē investīciju ”pilnīgas 
atlīdzināšanas” un ”patiesās tirgus vērtības” jēdzieni; tā kā ekspertu grupās pēdējos 
desmit gados šādi jēdzieni galvenokārt ir tikuši interpretēti, izmantojot uz nākotni 
vērstas vērtēšanas metodes, kuru pamatā ir diskontētas naudas plūsmas (DNP) metodes, 
un tas daudzos gadījumos ir licis ekspertu grupām lemt par kompensācijas summām, 
kuras ir daudz lielākas nekā kopējie izdevumi, kas investoriem faktiski radušies 
uzņēmējās valstīs;

M. tā kā ES ir pasaules līdere investīciju politikas reformu ziņā; norāda, ka kopš Lisabonas 
līguma stāšanās spēkā investīciju politika pēc Parlamenta neatlaidīgas uzstājības un ar tā 
atbalstu ir būtiski reformēta Eiropas un starptautiskā līmenī; tā kā ES ir ierosinājusi un 
noslēgusi SIN ar partnervalstīm, pārskatījusi noteikumus par investīciju aizsardzību, 
aizstājusi ISDS ar investīciju tiesu sistēmu (ICS), uzsākusi daudzpusējas sarunas par 
investīciju tiesu, ierosinājusi tiesību aktus ārvalstu subsīdiju regulēšanai un pieņēmusi 
tiesību aktus par ārvalstu tiešo investīciju pārbaudi; tā kā šī attīstība ir nozīmīgs solis 
pareizajā virzienā uz modernizētu un ilgtspējīgu investīciju politiku; tā kā vēl ir daudz 
darāmā, lai īstenotu šo reformu programmu;

N. tā kā investori aizvien biežāk vēršas pie trešām personām, lai finansētu savu tiesvedību 
apmaiņā pret peļņu vai citiem finansiāliem ieguvumiem (trešās personas finansējums), 
ir palielinājusies tiesvedības kompensēšanas praksē pastāvošā nelīdzsvarotība, vēl 
vairāk samazinot risku investoriem iesniegt prasību un tādējādi palielinot prasījumu 
skaitu; tā kā trešās personas finansējums var palielināt prasītāju spēju aizstāvēt savas 
intereses, kaitējot valstīm ar ierobežotiem resursiem un vājāku tiesisko regulējumu,
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1. uzsver, ka investīcijām var būt pozitīva ietekme uz ilgtspējīgu ekonomikas izaugsmi, 
darbvietu radīšanu un ilgtspējīgu attīstību un ka šai ietekmei vajadzētu būt pozitīvai, kā 
arī uzsver, ka investīcijas veicina IAM sasniegšanu; tādēļ uzsver to nozīmi ES 
ekonomikas pārveidē; norāda, ka šī pozitīvā ietekme ir atkarīga no valdību spējas 
regulēt ārvalstu investīcijas; norāda, ka ienākošajām un izejošajām investīcijām ir 
jāatbilst reālās ekonomikas vajadzībām; aicina Komisiju pārskatīt ES investīciju 
politiku, lai nodrošinātu saskaņotību ar Eiropas zaļo kursu un IAM, kā arī ES vērtībām, 
tostarp cilvēktiesību un sociālo standartu ievērošanu, kā noteikts Eiropas sociālo tiesību 
pīlārā;

2. uzskata, ka ES investīciju politikai ir jāatbilst tam, ko sagaida investori un 
saņēmējvalstis, kā arī ES plašākām ekonomiskajām interesēm un ārpolitikas mērķiem; 
atgādina par pieprasījumu izveidot integrētu un saskaņotu politikas satvaru, kas 
veicinātu kvalitatīvas un ilgtspējīgas investīcijas; atzinīgi vērtē centienus, ko Komisija 
kopš 2010. gada ir veikusi, lai virzītu Savienības investīcijas politikas reformas šādā 
virzienā; uzskata, ka ir vajadzīga turpmāka ES starptautisko investīciju politikas 
reforma, lai labāk risinātu dažādas problēmas un turpinātu tās pārveidi par integrētu un 
saskaņotu politikas satvaru;

3. uzskata, ka SIN būtu jāveicina zaļas, dzimumsensitīvas un iekļaujošas ilgtspējīgas 
investīcijas, pienācīgi jāaizsargā investori, jāveicina vienotā tirgus noturība, vienlaikus 
saglabājot politikas telpu uzņēmējvalstīs, un jāsekmē paraugprakses, prasmju un 
zinātības apmaiņa saskaņā ar Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas 
(ESAO) pamatnostādnēm daudznacionāliem uzņēmumiem par korporatīvo sociālo 
atbildību;

4. pauž bažas par to, ka saskaņā ar ESAO datiem Covid-19 krīzes dēļ papildus jau 
nepietiekamajam finansējumam 2,5 triljonu USD apmērā jaunattīstības valstu 
finansējuma deficīts 2020. gadā bija 1,7 triljoni USD; uzsver, ka ES investīciju politikai 
vajadzētu palīdzēt jaunattīstības valstīm, jo īpaši Āfrikas valstīm, piesaistīt ĀTI un 
samazināt finansējuma deficītu, lai sasniegtu IAM;

5. uzsver, ka ES uzņēmumiem ir nepieciešama pienācīga to investīciju aizsardzība 
ārvalstīs; norāda, ka aizsargātajās investīcijās, kas kodificētas ES SIN, nebūtu jāiekļauj 
spekulatīvi investīciju veidi, finanšu instrumenti vai portfeļinvestīcijas, kuras var veikt 
spekulatīvos nolūkos; aicina Komisiju balstīties uz nesenajiem SIN12, lai izslēgtu valsts 
parāda instrumentus no to darbības jomas; uzskata, ka finanšu instrumentiem, kurus 
jebkurā laikā var atsaukt, nav nepieciešama aizsardzība; aicina Komisiju turpināt 
centienus uzlabot aizsargāto investīciju definīciju, lai nodrošinātu, ka SIN aizsargā tikai 
tās investīcijas, kas vismaz vairākus gadus nodrošina ievērojamu kapitālu vai citus 
resursus un paredz riska uzņemšanos un peļņas gūšanu; uzskata, ka aizsargātām 
investīcijām būtu efektīvi jāveicina uzņēmējvalsts attīstība; aicina Komisiju un 
dalībvalstis, definējot aizsargātās investīcijas turpmākajos nolīgumos, ņemt vērā šo 
kritēriju, kā definēts starptautiskajās tiesībās;

12 Piemēram, ES un Kanādas Visaptverošais ekonomikas un tirdzniecības nolīgums (8. pielikuma B daļas 4. 
punkts, kurā valsts parāds definēts kā puses jebkura līmeņa valdības parāda instruments), Visaptverošais un 
progresīvais Klusā okeāna valstu partnerības nolīgums un 2009. gada divpusējais investīciju nolīgums starp 
Beļģijas un Luksemburgas Ekonomikas savienību un Kolumbiju.
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Piekļuve tirgum

6. atzinīgi vērtē to, ka nesenie investīciju nolīgumi ir pozitīvi orientēti uz piekļuvi tirgum 
un investīciju liberalizāciju un ar tiem ir paredzēts novērst šķēršļus ES investoru 
iedibināšanai un darbībai ārvalstu tirgos;

7. aicina Komisiju censties panākt tādus apstākļus ES investoriem ārvalstīs, kuri atspoguļo 
atvērtības līmeni, kāds ārvalstu investoriem ir ES, vienlaikus ņemot vērā trešo valstu 
attīstības līmeni un nepieciešamību nodrošināt diferencētu attieksmi; uzsver, ka SIN ir 
jānodrošina valstu spēja regulēt ārvalstu investīcijas to jurisdikcijā; aicina Komisiju 
uzraudzīt šķēršļus ES investoru iedibināšanai un darbībai ārvalstu tirgos, tostarp 
diskriminējošu praksi; atzinīgi vērtē to, ka Komisija ir vērsusi uzmanību uz pašreizējo 
saistību izpildi, un uzsver, ka tas būtu jāattiecina arī uz saistībām, kas skar investīcijas;

8. mudina Komisiju, liberalizējot investīcijas, stingri aizsargāt ES un dalībvalstu politikas 
telpu, jo īpaši enerģētikas, lauksaimniecības, zivsaimniecības, audiovizuālajā, telesakaru 
un digitālajā, kā arī sabiedrisko pakalpojumu jomā; uzsver, ka investīciju liberalizācijai 
būtu jāiet roku rokā ar aizsardzības pasākumiem, lai nepieļautu ekonomiskās 
nestabilitātes saasināšanos, jo īpaši jaunattīstības valstīs;

9. uzsver, cik svarīgi ir visos investīciju nolīgumos saglabāt, stiprināt un īstenot klauzulas, 
kas aizliedz standartu pazemināšanu, jo tām ir īpaši būtiska nozīme, lai nepieļautu 
valstu centienus noteikt pēc iespējas zemākus standartus ar mērķi piesaistīt ārvalstu 
investīcijas; aicina Komisiju turpināt analizēt šādu klauzulu efektivitāti, jo īpaši 
jaunattīstības valstīs, nolūkā nodrošināt, ka nodokļu politika un attīstības finansējums 
tiek saskaņots, lai atbalstītu pēc iespējas augstāku standartu noteikšanu;

Investīciju veicināšana

10. norāda, ka investīciju veicināšana var pavērt investīciju iespējas jaunattīstības valstīs, jo 
īpaši mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, un sasniegt IAM, palīdzot mobilizēt lielākas 
investīcijas, lai sekmētu iekļaujošu un ilgtspējīgu izaugsmi un mazinātu nabadzību, jo 
tādējādi tiek atbalstīta ārvalstu investoru ilgtermiņa klātbūtne uzņēmējvalsts ekonomikā 
un stiprināta saikne starp ārvalstu investoriem un vietējiem uzņēmumiem; aicina 
Komisiju atbalstīt jaunattīstības valstis investīciju vides uzlabošanā to jurisdikcijā, 
izmantojot gan attīstības sadarbības instrumentus, gan divpusējus nolīgumus; uzskata, 
ka investīciju veicināšana arī ir piemērots instruments, lai uzlabotu ES konkurētspēju un 
ekonomikas izaugsmi;

11. uzsver, ka ar starptautiskiem investīciju veicināšanas nolīgumiem būtu jāatbalsta un 
jāstimulē investīcijas, kas sekmē ilgtspējīgu attīstību, un ka tajos nedrīkst pieļaut tādus 
stimulus investīcijām, kuri kaitē videi, klimatam vai sabiedrībai; norāda, ka nodokļu 
ieņēmumi ir īpaši būtiski jaunattīstības valstīm, lai tās varētu sniegt sabiedriskos 
pamatpakalpojumus; mudina Komisiju strādāt daudzpusējā līmenī, lai sekmētu 
ilgtspējīgas investīcijas, neizmantojot konkurenci veicinošus nodokļu atvieglojumus; 
uzsver, ka novatorisku investīciju veicināšanas pasākumu ieviešana var sniegt 
ieguldījumu IAM sasniegšanā, palīdzot mobilizēt lielākas investīcijas, lai veicinātu 
iekļaujošu un ilgtspējīgu izaugsmi un nabadzības mazināšanu, jo tādējādi tiek atbalstīta 
ārvalstu investoru ilgtermiņa klātbūtne saņēmējvalstī un stiprināta saikne starp ārvalstu 
investoriem un vietējiem uzņēmumiem;
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12. atzīst ES lomu Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) paspārnē notiekošajās 
sarunās par kopīgo iniciatīvu investīciju veicināšanai attīstībai; uzsver, ka šajās sarunās 
piedalās vairāk nekā divas trešdaļas PTO dalībvalstu; uzskata, ka ir jāievēro piesardzība, 
ņemot vērā apspriežamā nolīguma ļoti plašo darbības jomu; uzsver, ka ir jānodrošina, 
lai šajās sarunās tiktu ievēroti PTO Marrākešas nolīguma noteikumi, kas paredz panākt 
vienprātību un nodrošināt vispārēju pārredzamību;

13. uzsver, cik svarīga ir vispārēja ES pieeja investīciju veicināšanai gan divpusējā, gan 
daudzpusējā līmenī, galveno uzmanību pievēršot sadarbībai, tostarp spēju veidošanai un 
tehniskai palīdzībai, jo īpaši attiecībā uz atbalstu digitalizācijai jaunattīstības valstīs; 
atzinīgi vērtē Komisijas darbu pie jauniem atsevišķiem investīciju veicināšanas 
nolīgumiem, liekot uzsvaru uz atbalstu ilgtspējīgām un iekļaujošām investīcijām; šajā 
sakarībā aicina Komisiju turpināt sarunas ar Āfrikas partneriem, lai nepieļautu 
administratīvā sloga radīšanu jaunattīstības valstīm, vienlaikus precizējot ilgtspējīgu 
investīciju veidu, kas tiks veicināts; ņem vērā to, ka līdzīgi investīciju veicināšanas 
noteikumi tiek apspriesti gaidāmajā Āfrikas kontinentālās brīvās tirdzniecības zonas 
investīciju protokolā; aicina Komisiju turpināt atbalstīt minētās sarunas;

14. atbalsta Komisijas pieeju PTO līmenī, izmantojot spēcīgu ugunsmūri, nodrošināt, ka 
investoru un valsts strīdos nevar iekļaut jautājumus, kas attiecas uz investīciju 
veicināšanu; uzskata, ka strīdi, kas rodas saistībā ar kopīgo iniciatīvu par investīciju 
veicināšanu attīstībai, būtu jāatrisina, izmantojot starpniecību un sadarbību;

15. uzsver, ka investīciju veicināšanas noteikumos gan divpusējā, gan PTO līmenī būtu ne 
tikai jākoncentrējas uz pienākumu radīšanu publiskajām iestādēm uzņēmējvalstīs, bet 
arī jāprecizē piederības valstu un to investoru pienākumi attiecībā uz to investīcijām 
ārvalstīs; šajā sakarībā uzsver nepieciešamību iekļaut izpildāmus noteikumus attiecībā 
uz uzņēmumu sociālo atbildību, cilvēktiesībām un pienācīgu rūpību vides jomā, kā arī 
aizsardzības pasākumus pret korupciju investīciju veicināšanas sistēmās; aicina 
Komisiju visos investīciju veicināšanas nolīgumos ar trešām valstīm iekļaut izpildāmu 
nodaļu par ilgtspējīgu attīstību, kā arī ar ĀTI plūsmām atbalstīto darbību uzraudzības 
mehānismus;

16. atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu par instrumentu, kas paredzēts cīņai pret ārvalstu 
subsīdiju, kas ir negodīgs investīciju veids, radītiem izkropļojumiem, un prasa to ātri 
pieņemt; aicina Komisiju un dalībvalstis iesaistīties daudzpusējās sarunās PTO līmenī, 
lai cīnītos pret konkurences izkropļojumiem, jo īpaši rūpniecības subsīdiju jomā;

Stingrāka ārvalstu tiešo investīciju ES izvērtēšana

17. atzinīgi vērtē to, ka 2019. gadā stājās spēkā ĀTI izvērtēšanas regula; norāda, ka šā 
izvērtēšanas mehānisma mērķis ir izveidot sadarbību un potenciāli ierobežot ārvalstu 
investīcijas stratēģiskās nozarēs, lai aizsargātu Savienību un tās dalībvalstis, kā arī 
analizēt un izvērtēt gadījumus, kad konkrēta uzņēmuma, infrastruktūras vai tehnoloģijas 
iegāde vai kontrole var radīt drošības vai sabiedriskās kārtības apdraudējumu ES;

18. uzsver, cik svarīgs ir šis mehānisms kā solis, lai labāk uzraudzītu ĀTI ieguldījumu 
Eiropas stratēģiskajās interesēs; aicina Komisiju saistībā ar gaidāmo pārskatīšanas 
procesu sniegt detalizētākus datus par to, vai ienākošās ĀTI plūsmas atbalsta 
ilgtspējīgas saimnieciskās darbības un investīcijas jaunās nozarēs, izvērtēt dažādas 
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iespējas uzraudzīt darbības, ko atbalsta izejošās plūsmas, un iespēju sīkāk precizēt, vai 
arī citas nozares būtu jāuzskata par stratēģiskām nozarēm; turklāt aicina Komisiju 
apsvērt iespēju stiprināt ES ārvalstu tiešo investīciju izvērtēšanas mehānismu, lai ar 
dalībvalstu piekrišanu tam sniegtu iespējas bloķēt investīcijas, kas varētu radīt risku 
drošībai un sabiedriskajai kārtībai;

19. aicina dalībvalstis, kurām šāda valsts mehānisma ārvalstu tiešo investīciju izvērtēšanai 
vēl nav, tādu izveidot, lai nodrošinātu Eiropas sadarbības efektivitāti;

SIN saderība ar ES prioritātēm 

20. norāda, ka arvien vairāk procesu investīciju tiesās ir vērsti pret vides pasākumiem; pauž 
nožēlu par to, ka dažādas valstis, tostarp dalībvalstis, tiek iesūdzētas tiesā saistībā ar 
klimata politiku, fosilā kurināmā izmantošanas pakāpenisku izbeigšanu vai taisnīgu 
pārkārtošanos;

21. uzsver, ka pasaules mēroga centieni apkarot klimata pārmaiņas prasīs ātru pāreju uz 
atjaunīgo enerģiju un strauju valdības rīcību, lai samazinātu atkarību no fosilā 
kurināmā; mudina Komisiju un dalībvalstis nodrošināt konsekvenci starp SIN un 
Eiropas zaļo kursu, vides politiku, darba tiesībām un cilvēktiesībām, no līguma 
aizsardzības izslēdzot investīcijas fosilajā kurināmajā vai citās darbībās, kas rada 
būtisku kaitējumu videi un cilvēktiesībām, un ilgtspējīgas attīstības sadaļās iekļaujot 
noteikumus, kas palīdz ievērot Parīzes nolīgumu un starptautiskus līgumus darba un 
dzimumu līdztiesības jomā, un noteikumus, kuru mērķis ir uzlabot vietējo regulējumu, 
kas reglamentē ārvalstu investīcijas;

22. ar bažām norāda uz asimetriju dažos SIN, saskaņā ar kuriem ārvalstu investori var 
ierosināt ar investīcijām saistītas lietas pret valstīm, savukārt valdības, darba ņēmēji un 
cietušās kopienas nevar vērsties šķīrējtiesā pret starptautiskām korporācijām, kuras neievēro 
tiesību aktus cilvēktiesību, sabiedrības veselības vai darba un vides jomā; uzsver, ka arī 
Daudzpusējā investīciju tiesa (MIC) ir paredzēta tikai tādu lietu izskatīšanai, kurās ārvalstu 
investori ceļ prasību pret valstīm;
23. norāda, ka pat tad, ja nenotiek tiesas procesi, tieši vai netieši draudi sākt ar investīcijām 

saistītu tiesvedību var stiprināt investoru situāciju sarunās ar valstīm („atturošā 
ietekme”); šajā sakarībā uzsver, ka nesenajos SIN ir noteikts princips, ka valdībām ir 
tiesības regulēt leģitīmus sabiedriskās politikas mērķus13, tostarp tādā veidā, kas var 
negatīvi ietekmēt ar investīcijām saistīto darbību vai investora cerības uz peļņu; tomēr 
uzsver, ka šīs tiesības neatbrīvo valstis no SIN noteikto pienākumu izpildes, kā arī 
neizslēdz ar investīcijām saistītas prasības vai zaudējumu atlīdzināšanu pēc minēto 
tiesību izmantošanas; pauž bažas, ka tādēļ politisko lēmumu pieņemšana var tikt 
aizkavēta vai vājināta;

24. uzsver, ka tā rezultātā kompensācijām fosilā kurināmā nozarē var tikt tērēts vairāk 
publisko līdzekļu nekā tas būtu tad, ja nepastāvētu investīciju tiesvedības draudi, un ka 
tas sadārdzina un apgrūtina valstu enerģētikas pārkārtošanas pasākumu īstenošanu un 

13 Tostarp attiecībā uz sabiedrības veselību, sociālajiem pakalpojumiem, sabiedrības izglītību, drošību, vidi vai 
sabiedrības morāli, sociālo vai patērētāju aizsardzību, privātumu un datu aizsardzību vai kultūras daudzveidības 
veicināšanu un aizsardzību.
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nozīmē, ka nodokļu maksātāji kopumā subsidē fosilā kurināmā nozari;

25. norāda, ka daudzās investoru un valsts strīdu izšķiršanas lietās uzņēmumi ir apstrīdējuši 
darbības, ko valstis, kā tās apgalvo, ir veikušas, lai kliedētu vietēja mēroga bažas vai 
satraukumu attiecībā uz projekta ietekmi; aicina Komisiju un dalībvalstis turpmākajos 
SIN iekļaut skarto trešo personu tiesības celt prasību; uzskata, ka tiesām būtu jāievēro 
Starptautiskās Tiesas judikatūra un lietas jāuzskata par nepieņemamām, ja faktu vai 
juridisko elementu konstatācija varētu kaitēt skartajām vietējām vai pamatiedzīvotāju 
kopienām, kuras nav investīciju tiesvedības puses; aicina Komisiju un dalībvalstis 
nodrošināt pārredzamību un atbalstīt neaizsargātu vietējo kopienu, jo īpaši to 
pamatiedzīvotāju, kurus ietekmē ieguves vai mežizstrādes darbības, iesaistīšanu SIN 
apspriešanā un īstenošanā, jo ārvalstu investīcijām var būt tālejoša ietekme uz vietējām 
kopienām;

Pārskatīta pieeja

26. vēlreiz atzinīgi novērtē Eiropas Komisijas 2015. gadā izstrādāto investīciju aizsardzības 
nolīgumu modeli kā soli pareizajā virzienā; tomēr norāda, ka vēl nav stājies spēkā 
neviens nolīgums, kurā šis modelis būtu iekļauts; atgādina par savu nostāju, ka ES un 
tās dalībvalstīm nevajadzētu parakstīt vai ratificēt investīciju aizsardzības līgumus, kas 
ietver ISDS mehānismu; uzsver, ka ir svarīgi veikt procesuālas reformas attiecībā uz 
investoru un valsts strīdu izšķiršanu; atzinīgi vērtē to, ka investīciju tiesu sistēma (ITS) 
paredz izveidot noslēgtu šķīrējtiesnešu sarakstu, pārsūdzības mehānismu un 
šķīrējtiesnešu rīcības kodeksu un uzlabot šķīrējtiesas procesu pārredzamību; norāda, ka 
ITS joprojām ir starptautisks arbitrāžas mehānisms, un uzsver, ka atšķirībā no valstu 
tiesām ITS sarakstā esošajiem šķīrējtiesnešiem, interpretējot SIN ietvertās materiālo 
tiesību normas, būtu rīcības brīvība ne vienmēr ņemt vērā attiecīgās sabiedrības interešu 
aizsardzības tiesības; pauž nožēlu par to, ka šķīrējtiesneši arī turpmāk atalgojumu 
saņems par katru lietu atsevišķi;

27. mudina Komisiju pilnībā atbalstīt un paātrināt sarunas par investoru saistību 
paplašināšanu un izpildi; uzskata, ka investoru pienākumi būtu ne vien jāiekļauj ES 
SIN, bet arī jāpiemēro, izmantojot atsevišķus saistošus un obligātus starptautiskus 
instrumentus un stabilus vietēja mēroga satvarus attiecībā uz pienācīgu rūpību 
cilvēktiesību un vides jomā; norāda, ka progresam šajās jomās un ES SIN noteikumu 
pastāvīgajai stiprināšanai vajadzētu nodrošināt, ka ES investori trešās valstīs, jo īpaši 
jaunattīstības valstīs, pārredzami demonstrē savas stratēģijas, lai aktīvi sekmētu IAM un 
Parīzes nolīguma mērķu sasniegšanu, un ka tiem tiek piemēroti pārskatatbildības 
mehānismi, jo īpaši nodrošinot tiesu pieejamību cietušajiem minētajās valstīs;

28. atzinīgi vērtē SIN noteikumus attiecībā uz valstu un investoru pienākumiem vides, 
darba un uzņēmumu atbildības jomā, kā arī klauzulas, kurās noteikts horizontālais 
princips, kurš paredz, ka standartus nedrīkst pazemināt, lai piesaistītu investīcijas; tomēr 
pauž nožēlu par to, ka investoru pienākumu reforma nav veikta tādā pašā tempā kā ISDS 
reforma;

29. aicina Komisiju un dalībvalstis atbalstīt to, lai attiecībā uz transnacionālām 
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korporācijām un citiem uzņēmumiem stātos spēkā instruments cilvēktiesību jomā14, 
kuru pašlaik izstrādā ANO Cilvēktiesību padome un kura mērķis ir regulēt 
transnacionālu uzņēmumu un uzņēmējsabiedrību darbību;

30. atzinīgi vērtē to, ka kopš 2016. gada ES SIN, kuros ir iekļautas investīciju aizsardzības 
klauzulas, ir precīzāk formulēti daži aizsardzības standarti, kā arī tiesības reglamentēt; 
uzsver, ka ES SIN nevajadzētu pieļaut, ka plaši aizsardzības standarti tiek izmantoti, lai 
apstrīdētu likumīgu valsts politiku; uzskata, ka aizsardzības standartos īpaša uzmanība 
būtu jāpievērš vienlīdzīgu konkurences apstākļu radīšanai starp ārvalstu un vietējiem 
investoriem, tiesiskās aizsardzības nepieļaušanai un sniegšanai gadījumos, kad ES 
investori trešās valstīs un trešo valstu investori ES tiek diskriminēti, tiem tiek liegta 
piekļuve tiesai vai tie pilnībā zaudē savas investīcijas, tām nonākot uzņēmējvalsts 
īpašumā, tostarp kara laikā; aicina dalībvalstis un Komisiju izvairīties no neskaidras 
terminoloģijas iekļaušanas materiālajās klauzulās un turpināt pārskatīt aizsardzības 
standartus, pamatojoties uz pieejamajiem pierādījumiem;

31. uzsver, ka ES SIN, par kuriem notika sarunas pēc 2009. gada, joprojām ir iekļautas 
turpināmības klauzulas, kas neļauj vienkāršā veidā izbeigt šos nolīgumus; ņem vērā 
nesenās sarunas, kurās puses vienojās par piecu gadu turpināmības klauzulu ar iespēju 
vienoties par papildu piecu gadu pagarinājumu, ja nav iespējams rast alternatīvu; aicina 
dalībvalstis un citas līgumslēdzējas puses atcelt turpināmības klauzulas pašreizējos 
nolīgumos un būtiski saīsināt turpināmības klauzulas jaunos investīciju nolīgumos;

32. uzsver, ka gan saskaņā ar starptautiskajām paražu tiesībām, gan starptautiskajām 
cilvēktiesībām personām pirms starptautiskas tiesvedības ierosināšanas pret valsti par 
nelikumīgām darbībām ir jāvēršas pēc tiesiskās aizsardzības valsts tiesās; pauž nožēlu 
par to, ka turpretim starptautiskajās investīciju tiesībās parasti netiek prasīts pilnībā 
izsmelt valsts līmeņa tiesiskās aizsardzības iespējas; uzskata, ka SIN būtu jāparedz, ka, 
pirms ārvalstu investori var vērsties šķīrējtiesā, tiem ir jāizsmeļ valsts tiesu sistēmā 
pieejamie tiesiskās aizsardzības līdzekļi, kā tas ir starptautisko cilvēktiesību jomā; 
uzsver, ka gadījumā, ja valsts tiesās tiek klaji liegta piekļuve tiesiskajai aizsardzībai, 
ārvalstu investoriem vajadzētu būt tiešai piekļuvei strīdu starptautiskai izšķiršanai;

SIN ratifikācija

33. norāda, ka ES SIN ratifikācijas kavēšanās dalībvalstīs kavē divpusējo investīciju 
nolīgumu (BIT) aizstāšanu ar pārredzamākiem un mūsdienīgākiem noteikumiem, kas 
vienlīdzīgi aizsargā visus ES investorus trešās valstīs; aicina dalībvalstis ratificēt 
noslēgtos ES investīciju nolīgumus; aicina ES sadarboties ar partnervalstīm, lai 
pastāvīgi pārskatītu un uzlabotu savus SIN, tiklīdz tie ir stājušies spēkā, kā izklāstīts 
šajā ziņojumā; sagaida, ka dalībvalstis nodrošinās SIN atbilstību ES vērtībām un 
mērķiem;

Kompensācija

34. norāda, ka DNP metodoloģijas, ko parasti izmanto kompensācijas aprēķināšanai SIN, 
nav uzticama vērtēšanas metode tādiem investīciju projektiem, kuri ir agrīnā posmā vai 

14 Juridiski saistošs instruments attiecībā uz regulējumu, starptautiskajām cilvēktiesībām un transnacionālo 
korporāciju un citu uzņēmumu darbībām https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/wg-trans-corp/igwg-on-tnc. 

https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/wg-trans-corp/igwg-on-tnc
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kuriem ir neskaidras nākotnes ienākumu plūsmas; uzsver, ka šādu metožu izmantošana 
šķīrējtiesās ir būtiska novirzīšanās no vispāratzītiem kompensācijas principiem un 
prakses valstu un starptautiskajās tiesību sistēmās ārpus SIN, kas paredz ievērojami 
ierobežotāku rīcības brīvību izspriešanā; uzsver, ka investīciju tiesu spriedumos 
noteiktais ievērojamais zaudējumu atlīdzinājuma apjoms ir radījis būtisku un pieaugošu 
finansiālu slogu atbildētājām valstīm; norāda, ka tiesnešu parasti izmantoto vērtēšanas 
metožu izmantošana ir ļoti pretrunīga, jo viņiem ir ļoti plaša rīcības brīvība un viņi 
paļaujas uz ļoti sarežģītiem un pirmšķietami spekulatīviem pieņēmumiem; aicina 
Komisiju padziļināti izvērtēt un paredzēt korektīvus un uz pārredzamību orientētus 
noteikumus un aizsardzības pasākumus attiecībā uz nosacījumiem, kas reglamentē 
kompensāciju ES SIN, tostarp stingrāku klauzulu izmantošanu, kas nepieļauj zaudējumu 
atlīdzināšanu kā sodu; prasa nodrošināt, lai kompensācijas maksimālā summa 
nepārsniegtu neatgūstamo izmaksu līmeni, atspoguļojot reālo attaisnoto izdevumu 
apjomu, kuri radušies investoriem; uzsver, ka ar līdzsvarotām metodēm pēc vajadzības 
būtu jānosaka tādas kompensācijas izmaksa, kura ir zemāka par šādu maksimālo 
summu, ņemot vērā konteksta elementus, piemēram, to, ka uzņēmumi neievēro savas 
juridiskās vai līgumiskās saistības vai apņemšanās;

35. norāda –– tas, ka investori aizvien vairāk vēršas pie trešām personām, lai finansētu savu 
tiesvedību apmaiņā pret atlīdzību prasības apmierināšanas gadījumā (trešo personu 
finansējums), rada papildu stimulus palielināt prasību skaitu; ņem vērā progresu, kas 
panākts, lai padarītu pārredzamāku trešo personu finansējumu investoru un valsts 
strīdos; šajā sakarībā atzinīgi vērtē Komisijas centienus saistībā ar nesen noslēgtajiem 
ES SIN; aicina Komisiju saistībā ar starptautiskajām sarunām atbalstīt papildu 
noteikumus, kas reglamentē trešo personu finansējumu investoru un valsts strīdos, lai 
stingri ierobežotu šo praksi, kas veicina ļaunprātīgu rīcību, piešķirot pārmērīgi lielas 
summas;

Divpusējie investīciju līgumi 

36. vērš uzmanību uz to, ka tūkstošiem dalībvalstu divpusējo investīciju līgumu joprojām 
aizsargā investīcijas fosilajā kurināmajā, ietver novecojušus noteikumus, kas ir pretrunā 
ES mērķiem un vērtībām, tostarp pārāk plašus aizsardzības standartus un zemas 
prasības attiecībā uz pārredzamību un ISDS, un neatbilst ES priekšlikumam par 
Daudzpusējo investīciju tiesu; tādēļ aicina dalībvalstis izbeigt vai modernizēt savus 
divpusējos investīciju nolīgumus, lai tie atbilstu pārskatītajam ES SIN modelim un būtu 
saskaņoti ar šo ziņojumu;

37. aicina Komisiju nodrošināt, ka visu dalībvalstu divpusējie investīciju nolīgumi pilnībā 
atbilst ES tiesību aktiem un ir saskanīgi ar ES mērķiem un vērtībām; atbalsta to, ka 
Komisija stingri piemēro nosacījumus, saskaņā ar kuriem dalībvalstis drīkst risināt 
sarunas par jauniem nolīgumiem un tos parakstīt un noslēgt saskaņā ar modernizētu ES 
investīciju politiku un ES Tiesas spriedumiem; atgādina par dalībvalstu pienākumu 
grozīt savus divpusējos investīciju nolīgumus saskaņā ar LESD 351. pantu; aicina 
Komisiju uzraudzīt šo pienākumu izpildi un regulāri informēt Parlamentu par panākto 
progresu; mudina Komisiju vajadzības gadījumā sākt pienākumu neizpildes procedūras, 
lai nodrošinātu dalībvalstu divpusējo investīciju nolīgumu atbilstību ES tiesību aktiem;

38. atbalsta Komisijas centienus izstrādāt skaidrojošas pamatnostādnes, kas dalībvalstīm 
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jāievēro saskaņā ar šajā ziņojumā minētajām būtiskajām un procesuālajām reformām, 
lai nodrošinātu modernizētas ES investīciju politikas vienotu interpretāciju un garantētu 
pilnīgu atbilstību Eiropas zaļā kursa mērķiem; aicina Komisiju izmantot šo atjaunināto 
modeli par pamatu dalībvalstu jaunu divpusējo investīciju līgumu apstiprināšanai;

Enerģētikas hartas nolīgums (EHN)

39. norāda, ka EHN ir investīciju nolīgums, par kuru pasaulē pašlaik ir visvairāk tiesvedības 
gadījumu; atbalsta centienus modernizēt EHN un ES nostāju izslēgt aizsardzību 
lielākajai daļai investīciju fosilajā kurināmajā; tomēr uzskata, ka ES nostājai 
nevajadzētu nodrošināt aizsardzību investīcijām saimnieciskajās darbībās, kuras saskaņā 
ar ES tiesību aktiem tiek uzskatītas par „būtiski kaitīgām”, un ka termiņš pašreizējo 
investīciju fosilajā kurināmajā aizsardzības pakāpeniskai izbeigšanai būtu ievērojami 
jāsaīsina, lai neapdraudētu ES klimata mērķu sasniegšanu; prasa izbeigt investoru un 
valsts strīdu izšķiršanu EHN ietvaros; uzsver, ka, lai grozītu EHN, ir vajadzīga visu 
līgumslēdzēju pušu vienprātīgs balsojums ikgadējā konferencē; pauž bažas par to, ka 
Parlamentam nav tāds pats piekļuves līmenis sarunu tekstiem attiecībā uz EHN 
modernizāciju, kāds tam bija sarunās par citiem līgumiem;

40. pauž bažas par to, ka daudzas līgumslēdzējas puses, neraugoties uz to, ka tās visas ir 
parakstījušas arī Parīzes nolīgumu, šķiet, neatbalsta ES mērķus klimata pārmaiņu 
mazināšanas, ilgtspējīgas attīstības un enerģētikas pārkārtošanās jomā; mudina 
Komisiju nodrošināt EHN saskanību ar Parīzes nolīguma un Eiropas zaļā kursa 
mērķiem, vienlaikus saglabājot ES spēju izstrādāt valsts politikas pasākumus saskaņā ar 
tās apņemšanos līdz 2050. gadam padarīt Eiropu par pirmo klimatneitrālo kontinentu;

41. pieņem zināšanai to, ka Itālija paziņoja par savu lēmumu 2015. gada 1. janvārī izstāties 
no EHN; norāda, ka valstis, kas ir ratificējušas EHN vai pievienojušās tam, var izbeigt 
savu dalību 12 mēnešus pēc paziņojuma par izstāšanos; pauž nožēlu, ka investīcijas, kas 
veiktas pirms izstāšanās dienas, turpina būt aizsargātas 20 gadus, taču atzinīgi vērtē to, 
ka visu jauno investīciju aizsardzība tiek pārtraukta nekavējoties;

42. mudina Komisiju nodrošināt, ka pārskatītais EHN aizsargā dalībvalstu tiesības 
reglamentēt, atbilst ES tiesību aktiem un ES investīciju politikai un nekavējoties 
aizliedz fosilā kurināmā jomas investoriem iesūdzēt tiesā līgumslēdzējas puses par tādas 
politikas īstenošanu, kura paredz pakāpeniski pārtraukt fosilā kurināmā izmantošanu 
saskaņā ar to saistībām, kas izriet no Parīzes nolīguma, un ka investīciju aizsardzība tiek 
piešķirta vienīgi reāliem investoriem, nevis finanšu vai spekulatīviem investoriem; 
aicina Komisiju publicēt savu juridisko pētījumu, kurā analizētas izstāšanās iespējamās 
sekas; aicina Komisiju un dalībvalstis sākt gatavot koordinētu izstāšanos no EHN, 
izslēdzot iespēju līgumslēdzējām pusēm brīvprātīgi piemērot turpināmības klauzulu, lai 
oficiāli iesniegtu priekšlikumu Padomei gadījumā, ja iepriekšminēto sarunu mērķi 
netiks sasniegti līdz 2022. gada jūnijam;

43. atzinīgi vērtē Tiesas skaidrojumu nolēmumā Komstroy lietā par to, ka EHN ietvertie 
noteikumi attiecībā uz ISDS nav piemērojami ES iekšējiem strīdiem; norāda, ka pašreiz 
tiek izskatītas vismaz 73 ES iekšējās lietas, tostarp vairāk nekā 40 ES iekšējās 
investīciju šķīrējtiesu lietas, kas saistītas ar EHN; ar dziļām bažām norāda, ka 
nolēmums Achmea lietā neatturēja šķīrējtiesas turpināt ES iekšējo investīciju strīdu 
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izskatīšanu; mudina Komisiju darīt visu iespējamo, lai šie spriedumi tiktu ņemti vērā ES 
iekšējās šķīrējtiesas procedūrās; tāpēc prasa dalībvalstīm un Komisijai nekavējoties 
panākt savstarpēju vienošanos par EHN nepiemērojamību ES iekšējos investīciju 
strīdos; atbalsta vairāku dalībvalstu prasību pēc jauna Tiesas nolēmuma un uzskata, ka 
tajā būtu jāsniedz galīgs precizējums šajā jautājumā, lai panāktu, ka jebkāda turpmāka 
ES iekšējā arbitrāža EHN ietvaros ir nepieņemama;

44. norāda, ka, lai gan ES tiesās būs grūti izpildīt jebkādus iespējamus nolēmumus ES 
iekšējās lietās, tiesvedība saskaņā ar Starptautiskā investīciju strīdu izšķiršanas centra 
noteikumiem joprojām ir iespējama trešo valstu tiesās; norāda, ka šīs tiesas var uzdot 
konfiscēt ES vai ES dalībvalstu valsts aktīvus15;

45. uzsver, ka ES tiesu un jo īpaši ES Tiesas nolēmumu ievērošana būtu jāņem vērā 
turpmākajos ITS sarakstos iekļaujamo šķīrējtiesnešu atlases procesā;

Daudzpusējie centieni pārskatīt investīciju aizsardzību

46. atzinīgi vērtē to, ka UNCITRAL III darba grupa kopš 2017. gada ir iesaistījusies 
apspriedēs par iespējamu daudzpusēju ISDS reformu; norāda, ka 60 valstis vienprātīgi 
vienojās, ka UNCITRAL darbā ir jāpievēršas strukturālo reformu iespējām; aicina 
Komisiju arī turpmāk konstruktīvi iesaistīties UNCITRAL diskusijās, kā arī veicināt 
sarunas par tādiem jautājumiem kā regulatīvais sastingums, tiesiskās aizsardzības 
līdzekļu izsmelšana, trešo personu tiesības un zaudējumu atlīdzība, kam ir pievērsts maz 
uzmanības, un ņemt tos vērā turpmākajos ES SIN; aicina Komisiju pastiprināt tās darbu 
UNCITRAL ietvaros, lai aizsargātu valsts spēju regulēt un nodrošinātu pilnīgu 
pārredzamību;

47. atbalsta UNCITRAL III darba grupā notiekošās sarunas, kurās ES un tās dalībvalstis 
cenšas izveidot pastāvīgu mehānismu investīciju strīdu izšķiršanai: Daudzpusējo 
investīciju tiesu (MIC); atzinīgi vērtē ES kā pasaules līderes lomu šajās sarunās; tomēr 
uzsver, ka šis priekšlikums neattiecas uz materiāli tiesisko aizsardzības standartu 
modernizāciju; aicina Komisiju nodrošināt, ka tiesību aktos, ko piemēro MIC tiesneši, 
tiek panākts līdzsvars starp SIN ietverto materiālo tiesību normu un materiālo tiesību 
interpretāciju un attiecīgajām demokrātiski ieviestajām valsts sabiedrības interešu 
aizsardzības tiesībām; prasa Komisijai nodrošināt, ka tiesnešiem atalgojums netiek 
piešķirts par katru lietu atsevišķi; aicina Komisiju veicināt šo standartu pārskatīšanu un 
modernizāciju atbilstīgos starptautiskos forumos;

48. aicina Komisiju sarunās par MIC iekļaut tādu noteikumu ieviešanu, kuros pārredzamā 
veidā būtu paredzēta valstu izmaksājamā kompensācija, un notiekošajās sarunās par 
UNCITRAL reformu atbalstīt stingras vērtēšanas metodes, kas ļautu vienīgi kompensēt 
neatgūstamās izmaksas;

49. asi kritizē to, ka būtiski kavējas Maurīcijas konvencijas ratifikācija un īstenošana; aicina 
dalībvalstis nekavējoties pieņemt priekšlikumu Padomes lēmumam par tās noslēgšanu 
ES vārdā; norāda uz nesenajiem Tiesas nolēmumiem par ekskluzīvām un dalītām 
kompetencēm saistībā ar starptautisko nolīgumu ratifikāciju, kas var sniegt norādes par 

15 Konvencija par ārvalstu šķīrējtiesu nolēmumu atzīšanu un izpildi, saukta arī par Ņujorkas Arbitrāžas 
konvenciju. 
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to, kā atsākt šīs konvencijas ratifikāciju;

ES investīciju politika, kas nav saistīta ar investoru un valsts strīdu izšķiršanu

50. norāda, ka pasaulē 2017., 2019. un 2020. gadā tika izbeigts lielāks skaits investīciju 
līgumu, nekā tika noslēgti jauni SIN; norāda, ka lielākajā daļā nesen noslēgto liela 
mēroga reģionālo SIN ir izmantota aizvien piesardzīgāka pieeja investoru un valsts 
strīdu izšķiršanā;

51. aicina ES atbalstīt valsts tiesību sistēmu un tiesiskuma stiprināšanu partnervalstīs, 
izmantojot ES līmeņa tehnisko palīdzību, kas nodrošinātu labvēlīgu vidi ārvalstu 
investīcijām, vienlaikus novēršot sistēmiskas nepilnības, kas negatīvi ietekmē 
ilgtspējīgu attīstību šajās valstīs;

52. mudina Komisiju izstrādāt ES ārvalstu investīciju stratēģiju, lai stimulētu un aizsargātu 
ilgtspējīgas investīcijas visos to aspektos, nevajadzīgi nepaļaujoties uz investoru un 
valsts strīdu izšķiršanu, kā arī atjaunināt 2015. gadā pieņemto investīciju aizsardzības 
modeli saskaņā ar šīs rezolūcijas prasībām, lai sniegtu norādes sarunām par jauniem vai 
atjauninātiem ES nolīgumiem;

°

° °

53. uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai un dalībvalstu valdībām 
un parlamentiem.



PE704.874v02-00 18/25 RR\1256893LV.docx

LV

29.3.2022.

ATTĪSTĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS

Starptautiskās tirdzniecības komitejai

par ES turpmāko politiku starptautisko ieguldījumu jomā
(2021/2176(INI))

Atzinuma sagatavotājs: Benoît Biteau

IEROSINĀJUMI

Attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Starptautiskās tirdzniecības komiteju 
rezolūcijas priekšlikumā, ko tā pieņems, iekļaut šādus ierosinājumus:

1. uzsver, ka ieguldījumi var un tiem vajadzētu pozitīvi ietekmēt ilgtspējīgu attīstību, tai 
skaitā vidi, cilvēktiesības, labu pārvaldību un nodarbinātību jaunattīstības valstīs; 
atgādina arī, ka ieguldījumi, jo īpaši ieguves rūpniecībā, mežizstrādē, tūrismā un 
lauksaimnieciskajā ražošanā, var būtiski ietekmēt vietējās kopienas, tai skaitā 
pamatiedzīvotājus;

2. ar bažām norāda uz asimetriju dažos starptautiskajos ieguldījumu nolīgumos (IIA), 
saskaņā ar kuriem ieguldītāji var ierosināt lietas pret valstīm ieguldījumu jautājumos, 
bet valdības, darba ņēmēji un cietušās kopienas nevar vērsties šķīrējtiesā pret 
starptautiskām korporācijām, kuras neievēro tiesību aktus cilvēktiesību, sabiedrības 
veselības vai darba un vides jomā; uzsver, ka šādas nelīdzsvarotības ietekmē valdībām 
var tikt liegtas tiesības regulēt un aizsargāt būtiskas sabiedrības intereses;

3. uzsver, ka, reaģējot uz sabiedrības bažām, ES nesen noslēgtajos IIA, tai skaitā ar 
Kanādu, Meksiku, Singapūru un Vjetnamu, ir aizstājusi ieguldītāju un valsts strīdu 
izšķiršanas mehānismu (ISDS) ar ieguldījumu tiesu sistēmu (ICS); norāda, ka nolīgumos 
ir iekļauts arī apelācijas mehānisms un noteikumi par pāreju no divpusējas ICS uz 
pastāvīgu daudzpusēju tiesu ieguldījumu jautājumos (MIC); norāda, ka MIC ir pastāvīga 
struktūra ar pirmās instances un apelācijas tribunāliem un pilna laika tiesnešiem;

4. uzsver, ka IIA un ārvalstu ieguldītāju darbībām jāatbilst starptautiskajiem un Eiropas 
standartiem un saistībām cilvēktiesību, darba tiesību un vides tiesību jomā; norāda, ka 
IIA un ISDS jānodrošina ne tikai ieguldītāju aizsardzība, bet arī valstu un iedzīvotāju 
aizsardzība; šajā saistībā uzskata, ka ir nepieciešams saistošs un izpildāms ANO līgums 
par darījumdarbību un cilvēktiesībām; atkārto savu iepriekšējo aicinājumu Komisijai 
ierosināt sarunu pilnvarojumu, lai Savienība konstruktīvi iesaistītos beztermiņa 
starpvaldību darba grupā jautājumos par transnacionālām korporācijām un citiem 
uzņēmumiem cilvēktiesību kontekstā (OEIGWG) un atbalstītu cilvēktiesību prioritāti 
pār tirdzniecības interesēm;



RR\1256893LV.docx 19/25 PE704.874v02-00

LV

5. uzsver, ka ES tirdzniecības un ieguldījumu politika ietekmē jaunattīstības valstu 
sabiedrību; aicina Komisiju visos tirdzniecības un ieguldījumu nolīgumos ievērot 
attīstības politikas saskaņotības principu un visos līgumos iekļaut saistošas un 
īstenojamas tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības sadaļas, lai īstenotu starptautiskās 
konvencijas un nolīgumus par cilvēktiesībām, pienācīgas kvalitātes nodarbinātību, 
dzimumu līdztiesību un vides ilgtspēju;

6. pauž nožēlu par ISDS ļaunprātīgu izmantošanu, kas ārvalstu ieguldītājiem dod tiesības 
iesniegt prasības pret valdībām, tai skaitā par veiktajiem pasākumiem sabiedrības 
veselības, vides un sabiedrības interešu aizsardzības nolūkā, bez pienākuma vispirms 
vērsties valsts tiesu sistēmā; uzsver riskus, ko rada ISDS prasību augstās izmaksas 
jaunattīstības valstu publiskajām finansēm, kas var liegt tām pieņemt tiesību aktus 
sabiedrības interesēs šķīrējtiesas procedūru augsto izmaksu un to rezultātu 
neprognozējamības dēļ; uzsver, ka ar šādiem ieguldījumiem saistīto tiesvedību izmaksas 
var izsmelt vairuma jaunattīstības valstu budžetus;

7. atgādina, ka ES ieguldījumu politikai būtu jāveicina ieguldījumi, kas atbalsta ilgtspējīgu 
attīstību, ietver pienācīgas pārbaudes un veicina visaugstākos vides, darba un 
cilvēktiesību noteikumu standartus, tai skaitā sadarbojoties ar trešām valstīm; aicina ES 
turpināt darbu, lai saskaņotu tās ieguldījumu politiku ar ANO ilgtspējīgas attīstības 
mērķiem (IAM), Eiropas zaļo kursu un Eiropas Klimata aktu, kas ir lielākie 
izaicinājumi pēc Lisabonas programmas; atgādinot par globālo ieguldījumu 
nepietiekamības palielināšanos, uzstāj, ka ES ārējo ieguldījumu politikas nākotnē ir 
jāņem vērā Covid-19 pandēmijas sekas, īstenojot integrētu, kvalitatīvu un saskaņotu 
ieguldījumu politiku ilgtspējīgas attīstības veicināšanai;

8. norāda, ka valstīm ar zemiem un vidējiem ienākumiem ir nepieciešami milzīgi 
ieguldījumi, lai finansētu savas ilgtspējīgas attīstības stratēģijas; norāda, ka privātās 
finanšu plūsmas partnervalstīs būs ļoti svarīgas, lai kopīgi īstenotu mūsu globālo 
ilgtspējas programmu;

9. aicina Komisiju starptautiskos forumos censties panākt plašu vienprātību un atbalstīt 
valstis ar zemiem un vidējiem ienākumiem, lai palielinātu to piekļuvi ilgtspējīgam 
finansējumam, izstrādājot visaptverošu stratēģiju un veicinot uz ilgtspēju vērstus 
finanšu instrumentus; uzstāj, ka nedrīkst veikt ieguldījumus darbībās, kas kaitē videi vai 
pārkāpj cilvēktiesības; aicina attīstīt rūpniecisko jaudu zaļās enerģijas nozarēs un 
dalīties ar tehnoloģijām, kas nepieciešamas zaļās industrializācijas procesā;

10. uzsver nepieciešamību palielināt medicīnas iekārtu ražošanas jaudu jaunattīstības valstīs 
un izveidot reģionālas piegādes ķēdes;

11. uzsver, ka ieguldījumiem ir pozitīva ietekme uz izaugsmi un nodarbinātību ne tikai ES, 
bet arī jaunattīstības valstīs, taču ieguldītājiem ir aktīvi jāveicina uzņēmējvalstu IAM 
sasniegšana; mudina ES pastiprināt centienus pārskatīt ieguldījumu nolīgumus, lai 
nodrošinātu taisnīgu līdzsvaru starp ieguldītāju tiesībām un pienākumiem, tai skaitā 
saistošiem cilvēktiesību pienākumiem, pilnībā ievērojot darba tiesības, uzņēmumu 
sociālo atbildību, vidi un tiesiskumu; mudina ES un tās dalībvalstis risināt sarunas par 
saskaņotiem ieguldījumu nolīgumiem un pēc iespējas samazināt atšķirības;

12. uzsver, ka ieguldītājiem būtu jāatbalsta zaļi, dzimumsensitīvi un iekļaujoši ilgtspējīgi 
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ieguldījumi uzņēmējvalstīs, piemēram, veidojot partnerības ar vietējiem dalībniekiem, 
atbalstot vietējo ekonomiku ar tehnoloģiju nodošanu, izmantojot vietējo darbaspēku un 
ražošanu, vietējos uzņēmumus, MVU un sabiedriskos pakalpojumus, kā arī apmainoties 
ar labāko praksi, prasmēm un zinātību saskaņā ar Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācijas (ESAO) pamatnostādnēm daudznacionāliem uzņēmumiem attiecībā uz 
korporatīvo sociālo atbildību;

13. uzsver, ka saskaņā ar starptautiskajiem uzticamības pārbaudes principiem un 
turpmākajiem Eiropas tiesību aktiem par uzņēmumu uzticamības pārbaudi ir 
jānodrošina politika, ar kuras palīdzību ieguldītājus un uzņēmumus var saukt pie 
atbildības par nopietniem cilvēktiesību, darba tiesību un vides tiesību aktu 
pārkāpumiem; jo īpaši uzsver, ka, apspriežoties ar visām attiecīgajām ieinteresētajām 
personām, tai skaitā pilsoniskās sabiedrības organizācijām, sieviešu organizācijām, 
arodbiedrībām un minoritāšu, vietējo kopienu un pamatdzīvotāju pārstāvjiem, ir jāveic 
dzimumresponsīva cilvēktiesību uzticamības pārbaude;

14. turklāt aicina ES tirdzniecības un ieguldījumu politikā nodrošināt, ka tiek ievērotas, cita 
starpā, tās saistības īstenot attīstības politikas saskaņotību, ANO 2018. gada Deklarācija 
par zemnieku un citu lauku apvidos strādājošo tiesībām, Pārtikas un lauksaimniecības 
organizācijas (FAO) brīvprātīgās pamatnostādnes par atbildīgu īpašumtiesību, zemes un 
mežu pārvaldību un ilgtspējīgas maza mēroga zivsaimniecības nodrošināšanu, ANO 
Deklarācija par pamatiedzīvotāju tiesībām, kā arī SDO konvencijā Nr. 169 noteiktais 
brīvas un apzinātas piekrišanas princips;

15. atgādina savu nostāju, ka ES un tās dalībvalstīm nevajadzētu parakstīt jaunus 
ieguldījumu aizsardzības līgumus, kas ietver ISDS mehānismu; uzskata, ka strīdiem 
starp ieguldītājiem un valstīm būtu jāpiemēro demokrātijas un tiesiskuma principi; jo 
īpaši uzskata, ka ieguldījumu tirdzniecības nolīgumos būtu jāparedz prasība, ka ārvalstu 
ieguldītājiem pirms vēršanās šķīrējtiesā vispirms ir jāizmanto valsts tiesu sistēmas 
iespējas, kā tas ir cilvēktiesību jomā; aicina ES atbalstīt valstu tiesību sistēmu un 
tiesiskuma stiprināšanu, izmantojot ES līmeņa mehānismus un tehnisko palīdzību, kas 
nodrošinātu ārvalstu ieguldījumiem labvēlīgu vidi, vienlaikus novēršot sistēmiskas 
nepilnības, kuras negatīvi ietekmē partnervalstu ilgtspējīgu attīstību;

16. atzinīgi vērtē dažus procesuālus uzlabojumus ieguldījumu tiesu sistēmā (ICS), 
piemēram, šķīrējtiesnešu iecelšanu vai apelācijas iestādes izveidi; norāda, ka ārvalstu 
ieguldītājiem, kas darbojas ES, un ES bāzētiem ieguldītājiem, kas darbojas ārpus ES, 
joprojām varētu būt iespēja apiet valstu tiesību sistēmas un iesniegt prasības 
starptautiskos tribunālos, kas varētu apdraudēt sabiedrības interešu pasākumus; uzsver, 
ka ārvalstu ieguldījumiem būtu jāveicina atšķirību mazināšana, risinot ekonomisko 
nevienlīdzību, nevis vēl vairāk to nostiprinot;

17. atzīst, ka ieguldītāju aizsardzība joprojām ir svarīga ES ieguldījumu nolīgumos ar 
jaunattīstības valstīm un vismazāk attīstītajām valstīm, kurās ieguldītāji ir pakļauti 
lielākam riskam, un tāpēc ir nepieciešami piemēroti un taisnīgi aizsardzības mehānismi; 
atzīst, ka ICS ir labāka alternatīva ISDS; ar bažām norāda, ka no 2013. līdz 2018. gadam 
pret Āfrikas valstīm tika iesniegtas daudzas prasības; norāda, ka, lai gan Eiropas 
ieguldītāji ir ierosinājuši visvairāk tiesas prāvu pret Āfrikas valstīm, Āfrikas valstis 
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lielākoties ir zaudējušas ieguldījumu arbitrāžas lietās1;

18. atgādina, ka jaunattīstības valstīm ir jāsaglabā un jāpaplašina sava politikas telpa, lai 
varētu uzsākt digitālo industrializāciju; 

19. norāda, ka jaunattīstības valstīs tiek uzsākta digitālā industrializācija, kuras mērķis ir 
radīt vietējo ekonomisko aktivitāti; norāda, ka daudzas jaunattīstības valstis vēl tikai sāk 
veidot tiesisko regulējumu personas datu aizsardzībai un nodrošināt, ka digitālās 
inovācijas sniedz labumu darba ņēmējiem;

20. mudina Komisiju īpaši izvērtēt tirdzniecības un ieguldījumu nolīgumos iekļauto digitālo 
noteikumu ietekmi uz jaunattīstības valstīm, piemēram, pārrobežu datu pārsūtīšanu, 
aizliegumu apstrādāt datus uz vietas, muitas nodokļu atcelšanu digitālajiem produktiem, 
programmatūras pirmkoda neizpaušanu u. c., lai neierobežotu šo valstu digitālās 
industrializācijas stratēģiju vai to spēju sadalīt peļņu un uzlabot sabiedriskos 
pakalpojumus; 

21. mudina ES cieši sadarboties ar jaunattīstības valstīm, lai nodrošinātu, ka ieguldījumu un 
tirdzniecības nolīgumi atbalsta gan ES, gan jaunattīstības valstu digitālās 
industrializācijas stratēģijas, veicinot nodarbinātību un vietējo ekonomiku ar tehnoloģiju 
nodošanu; mudina jaunattīstības valstis apmainīties ar ilgtspējīgām un zaļām ES 
tehnoloģijām, lai veicinātu ilgtspējīgu izaugsmi un palīdzētu mazināt digitālo plaisu;

22. atgādina, ka valdībām ir tiesības reglamentēt nozari piesardzīgā veidā, izvirzot 
priekšplānā sabiedrības veselību, darba tiesības un vidi, jo īpaši vietējo kopienu tiesības 
uz tīru ūdeni un sanitārijas iekārtām;

23. uzsver, ka ES ieguldījumu politikai attiecībā uz jaunattīstības valstīm jākoncentrējas uz 
tādu ieguldījumu plūsmu stimulēšanu un atbalstīšanu, kas rada darbvietas un mazina 
nabadzību;

24. atkārtoti pauž bažas par toksiskām ieguldījumu stratēģijām un praksi, kad trešās puses 
ES un jaunattīstības valstīs, izstrādājot ieguldījumu nolīgumus ar jaunattīstības valstīm, 
globālajās ieguldījumu stratēģijās neievēro cilvēktiesības un vides, ilgtspējas un darba 
tiesību standartus;

25. atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu par Global Gateway; uzsver, ka gan dalībvalstu, 
gan privāto struktūru ieguldījumu stratēģijām jābūt vērstām uz vērtībām, jāievēro augsti 
cilvēktiesību un darba tiesību standarti un pilnībā jāsaskan ar ANO Programmu 
2030. gadam un tās IAM, kā arī ar Parīzes nolīgumu.

1 Transnational Institute,“ ISDS in numbers - Impacts of Investment Arbitration against African States” (ISDS 
skaitļos – ieguldījumu arbitrāžas ietekme uz Āfrikas valstīm), Amsterdama, 2019. gada oktobris.
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